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TRYLIKTOJI DAUGIAKALBYSTES OLIMPIADA ,,AS KALBU, TU KALBI — MES
BENDRAUJAME!” 2026
THE 13TH MULTILINGUAL TOURNAMENT “I SPEAK, YOU SPEAK — WE COMMUNICATE * 2026
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MULTILINGUAL TOURNAMENT

Tikslai ir uzdaviniai
Goals and objectives

1.

Skatinti mokinius ir mokytojus mokytis jvairiy ir daugiau kalbu.
To encourage students and teachers to learn more different languages.

Ugdyti mokiniy individualia daugiakalbyste, kuriant mokyklose daugiakalbe mokymosi aplinka.
To develop individual plurilingualism of students by promoting a multilingual environment in schools.

Plétoti kalby mokymosi galimybes ir ugdyti mokiniy motyvacija, supaZindinant juos su kalby
mokéjimo teikiama nauda.

To develop different language learning possibilities and motivation to learn languages by raising awareness
of the benefits of plurilingualism.

Skatinti kultairinj ir sociokulturinj paZinima, kuris atsiskleidZia mokantis jvairiy kalby.
To encourage cultural and sociocultural awareness by learning different languages.

Skatinti mokiniy kiirybiSkuma, asmenybés lankstuma, gebéjima bendrauti jvairiose situacijose
panaudojant savo kalbinius jgiidZius ir jvairiy kalby mokéjimo galimybes.

To encourage students’ creativity, personal flexibility, ability to communicate in different situations by using
different communication skills and different languages.

Olimpiados laikas ir vieta
Tournament time and place

Olimpiada vyks Tarptautinéje Amerikos mokykloje Vilniuje (AISV) (adresas: Subaciaus g. 41, Vilnius)
2026 m. balandzio 18 d. (SeStadienj).

The tournament will take place at the American International School of Vilnius (AISV) (address: Subaciaus
str. 41, Vilnius) on Saturday, April 18th, 2026.

Olimpiados dalyviai
Tournament participants

1.

Bendrojo ugdymo mokykly 9-12 kl. mokiniy komandos. Mokyklos komandg sudaro 3 mokiniai. Jie gali
atstovauti skirtingas klases/amziaus grupes.
Grades 9-12 students, each team consists of 3 students who can represent different grades/age groups.

Komanda lydi bet kurios kalbos mokytoja(s).
A team is escorted by a language teacher-chaperone.

Praturtina gyvenimus, ilaisvina mintis.



3.

Kiekvienas komandos narys turi mokéti (gebéti kalbéti, skaityti, suprasti i§ klausos ir rasyti) ne maziau
negu dvi uzsienio (ne gimtasias, iSmoktas) kalbas. Bendras visy komandos nariy kalby skaicius turi
apimti ne maZiau nei tris uZsienio (ne gimtasias, iSmoktas) kalbas.

Each team member has to be able to use (speak, read, understand by listening, and write in) no less than two
foreign (non-native, learnt) languages. Each team has to be able to use no less than three foreign (non-native,
learnt) languages in total.

Komanda turi i$sirinkti kapitona/e, sekretoriy/e ir narj/e, kuri(s) fiksuos laika.
A team has to elect a captain, a secretary and a timekeeper.

Olimpiados eiga ir tvarka
Tournament procedure

1.

Komandos turés atlikti uZduotis jvairiomis kalbomis, kurias komandos dalyviai mokosi ir gali naudoti
ne Zemesniu negu A2 lygiu.

Teams will take part in the assignments in different languages that the team members are learning and can use
at no lower than A2 level.

Olimpiados konkursinés kalbos turi biiti kalbos, kurias dalyviai moka / mokeosi kaip uZsienio
kalbas. Pagrindinés uZsienio kalbos, kuriy mokoma Lietuvos mokyklose, yra angly, vokiediu,
pranciizy, ispany, rusy ir lenky. Jei komandos dalyviai mokosi lietuviy ar Kkitas refiau vartojamas
kalbas kaip uZsienio, jie gali jas nurodyti paraiSkoje kaip konkursines.

The languages for the competition must be learned as foreign languages by the participants. The main foreign
languages taught in schools in Lithuania are English, German, French, Spanish, Russian, and Polish.
If the team members are learning / speak Lithuanian or another less-widely spoken language as a foreign
(non-native, learnt) language, they can choose them for the competition and include in the application form.

Olimpiadoje bus viena individuali konkursiné uzduotis skirta gimtosioms arba namuose vartojamoms
kalboms (pvz. lietuviy, lenky, angly, rusy). Dalyviai turi nurodyti paraiskoje savo gimtaja (arba namy)
kalba, kuria atliks §ia uZduotj.

One jndividual assignment at the competition will be dedicated to the native or home languages (e.g.
Lithuanian, Polish, English, Russian). The language for this particular task should be included in
the application form for the competition.

Kiekviena komanda turi paruosti 1 min. namy uZduotj kaip komandos prisistatymg i§ anksto nurodyta
tema. Si uZduotis skirta komandos prisistatymui ir ja vertins Olimpiados dalyviai balsuodami uZ
labiausiai patikusj pasirodyma. Svarbiausi kriterijai Siai uZduociai vertinti bus kiirybiSkumas ir
gebéjimas sékmingai komunikuoti su auditorija.

Each team has to prepare a homework assignment as a one-minute team presentation. The theme for the
homework will be given in advance and all the participants will vote for their favourite team presentation. The
main criteria when evaluating this homework assignment will be creativity and successful communication with
the audience.

Dalyviai turi biiti pasirenge drasiai ir kiirybiSkai reik$ti savo mintis, spresti jvairias kalbines situacijas,
rodyti norg ir gebéjima bendrauti keliomis kitomis uZsienio kalbomis ne Zemesnis negu A2 lygiu.

The participants have to be prepared to freely and creatively express their thoughts, respond appropriately in
different situations, demonstrate motivation and desire to communicate in several other than native (foreign)
languages at no lower than A2 level.

Iki 2026 m. sausio mén. 30 d. mokyklos turi informuoti apie pageidavimg dalyvauti olimpiadoje,
atsiunte uzpildytas paraiskas (Zr. parai§kos forma). ParaiSkoje turi biiti nurodytos moksleiviy bei ju
lydin¢iy mokytojuy pavardés. ParaiSkas siyskite el. pastu: jnorkunaite@aisv.It.

January 30th, 2026, is the deadline for applications. Schools have to provide information about their intention
to participate by sending a completed application jnorkunaite@aisv.lt

Paraiskos, kuriose pateikiama nepilna informacija ar paraiSkos atsiystos pavéluotai nebus priimtos.
Applications that do not contain the required information or are sent later will not be accepted.

Po paraiSky pateikimo kvieCiamos dalyvauti mokyklos bus detaliau informuojamos apie olimpiados
eiga, struktiira, dalyvius ir kt.

After the application deadline, all schools invited to participate will be informed in detail about the
tournament structure, tasks, participants, etc.



Olimpiados finansavimas

Tournament Sponsorship

Moksleiviy ir mokytoju dalyvavimg olimpiadoje (transporto iSlaidas) finansuoja mokyklos. Olimpiados
dalyviy maitinimo iSlaidas padengs organizatoriai.

The participating schools sponsor the participation (transportation expenses) of their students and teachers.
Food for the participants will be provided by the organisers.

Olimpiados Partneriai

Partners

1. Svietimo, mokslo ir sporto ministerija
Ministry of Education, Science and Sport
www.smm. It

2. Tarptautiné Amerikos mokykla Vilniuje
American International School of Vilnius
www.aisv.lt

3. Lietuvos neformaliojo Svietimo agentiira
Lithuanian non-formal education agency
www.linesa.lt

4. Svietimo mainy paramos fondas
Education Exchanges Support Foundation
www.smpf.lt

5. Gétés institutas Lietuvoje
Goethe-Institut Litauen
www.goethe.de/lietuva

6. Pranciizy institutas Lietuvoje
L’Institut francais de Lituanie
www.institutfrancais-lituanie.com

7. DXC Technology Baltics
http://www.dxc.technology/nce

8. Brity taryba
British Council

ritishcouncil.l

Olimpiados apdovanojimai

Tournament awards and prizes

1.

2.

Visiems olimpiados dalyviams, mokiniams ir mokytojams, bus jteikti dalyvio pazyméjimai.

All the participants, students and teachers, will receive certificates of participation.

Komandoms, laiméjusioms pirmasias tris (prizines) vietas, bus suteikta galimybé diena ar dvi
mokytis Tarptautinéje Amerikos mokykloje Vilniuje (www.aisv.It).

1-3" prize winner teams will be invited to study at the American International School of Vilnius for a day
or two.

Visi dalyviai / komandos bus apdovanoti kity réméjy prizais.

Other team and individual awards by sponsors.

Olimpiados struktiira (bus patikslinta po paraiSky gavimo)

Tournament structure (TBD)

1.

Olimpiadoje nebus kontroliniy darby / testy rastu. Tai bus jvairiausiy individualiy ir komandiniy
uZduo€iy konkursas, kurio metu moksleiviai turés galimybe parodyti savo kalbinius gebéjimus
(skaitymo ir klausymo supratimo, kalbéjimo ir bendravimo), atlieckant kiirybines uZduotis,
bendraujant jvairiose situacijose, adekvaciai reaguojantis j pateikta situacija ir bendraujant su savo
komandos bei kity komandy nariais bei mokytojais. Komandos taip pat turés pritaikyti savo Zinias
apie konkurso kalby ir Kitas Salis, ju geografija, kultura ir pan.

There will be no traditional test-like tasks during the tournament. The individual and team tasks will
require demonstrating language skills (reading and listening comprehension, speaking and interaction)
through completing creative assignments which will require communicating in different situations, to react
appropriately to and in a given situation, communicate with team mates, other participants and teachers.
The teams will have to apply their knowledge about other countries where the languages of the
tournament are spoken including knowledge of cultures, geography, etc.


http://www.smm.lt
http://www.aisv.lt
http://www.linesa.lt
http://www.institutfrancais-lituanie.com/
http://www.britishcouncil.lt

2. Kiekvienoje individualioje ir komandinéje uZduotyje komandos rinks taskus, kurie sumuosis
konkurso pabaigoje. Konkurso uZdarymo ceremonijos metu bus paskelbti nugalétojai, surinke
daugiausiai konkursiniy tasky.

In each individual or team task, each team will collect points which will be accumulated throughout the
tournament and counted at the end of it. The winners with the most points will be announced and awarded
during the closing/award ceremony.

Olimpiados organizavimo komitetas
Tournament organising committee

Komitetas sudarytas i§ Svietimo, mokslo ir sporto ministerijos, Gétés instituto, Pranciizy instituto
Lietuvoje, DXC technology Baltic atstovy, Svietimo mainy paramos fondo, Tarptautinés Amerikos
mokyklos ir kity mokykly kalby mokytoju.

The organising committee consists of the representatives of the Ministry of Education, Science and Sports,
Education Exchanges Support Foundation, Goethe Institute in Lithuania, French Institute in Lithuania, DXC
Technology Baltic and teachers of languages from the American International School of Vilnius and other
schools.

Vertintojai
Judging panel

1. Konkurso dalyviy atliktas uZduotis vertins kalby specialistai.
The judging panel will consist of language experts and professionals.

2. Dalyviy rezultatai bus vertinami pagal i§ anksto sudarytus ir vertintojams pateiktus vertinimo
Kriterijus.
The performance of all the participants will be judged according to the rubrics which will be developed in
advance by the tournament committee and presented to the judging panel.

Kontaktiné informacija
Contact information

ISkilus klausimams, prasome Kkreiptis | Jolita Norkiinaite, olimpiados organizacinio komiteto
pirmininke, el. pastu: jnorkunaite@aisv.lt arba darbo tel. +37052523593

For any further questions, please contact Jolita Norkinaité, Head of the Organising Committee, by work
phone +37052523593 or e-mail: jnorkunaite(@aisv.lt
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